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1. DEFINITIONS

1. DEFINICIJAS

Bikernieki
A car and motorbike racing circuit along with all the buildings and structures
belonging to the complex, located in 4 Eizensteina str., Riga, LV-1079, Latvia

Bikernieki
Automasinu un motociklu trase ar ékam un infrastruktdru, ka kompleksa
sastavdalas un atrasanas vietu Riga, S.Eizensteina iela 4, LV 1079, Latvija

Pitlane
An asphalted part of the Track situated between the main straight of the Track
and the Paddock, where speed limit to apply

Pitlinija

Asfaltéta josla ar atruma ierobeZojumu, kas atrodas starp trases starta-finisa
taisni un dalibnieku parku. Pit linijas sakums ir trases nobrauksanas vieta,
beigas - trases iebrauksanas vieta

Track

A one-way traffic road belonging to the composition of Bikernieki whose
purpose is providing the possibility of engaging in motorsports and the safe
development of driving skills and technique

Trase

Vienvirziena aplaveida cel$ kas ir Bikernieku kompleksa sastavdala un kuras
meérkis ir nodrosinat iespéju nodarboties ar auto-motosportu, ka ari drosi
attistit braukSanas prasmi un tehniku

Paddock
An asphalted area bordering the pit lane and the Bikernieki structures where
the competitors and their equipment are allocated

Dalibnieku parks

Asfaltéts laukums Bikernieku kompleksa, kas robeZojas ar Pit liniju un kas ir
paredzéts Dalibnieku un tiem piederosas tehnikas un aprikojuma izvieto$anai
sacensibu laika

Spectators area
An area belonging to the composition of Bikernieki that can be accessed by
the spectators for observing the activities on the Track

Skatitaju zonas
Noteiktas teritorijas un vietas Bikernieku kompleksa, kuras ir pieejamas
skatitajiem trasé notiekoSo aktivitasu vérosanai

Run-off area
An area bordering the Track that has been established in order to ensure the
safety of any vehicles that run off the track and minimum damage thereto

Izskrejas / Drosibas zonas

Teritorijas un vietas Bikerniekos, kas robeZojas ar trasi un kuras ir speciali
izveidotas ar mérki nodrosinat automasinu un motociklu drosu neplanotu
nobrauksanu no tas, radot minimali iesp&jamus bojajumus sacensibu
dalibniekiem

Evacuation road

A road surrounding the Track and passing through the competitors' parking
lot, Paddock and the spectator area with the purpose of traffic of special
purpose vehicles (ambulance, fire engines, tow trucks, etc.)

Evakuacijas cel$

Ce|$ Bikernieku kompleksa, ar piek|uvi Daltbnieku parkam un Skatitaju zonam
un ir paredzéts lietoSanai pasajiem transporta lidzekliem (atras mediciniskas
palidzibas brigadei, glabSanas un ugunsdzésibas dienesta transportam,
evakuatoram utt)

Burnout
Having the wheels of a stationary or slowly moving vehicle spin in a manner
that damages the asphalt

“Spolésana”
Transporta lidzek|u ritenu grieSana bridi, kad transporta lidzeklis ir nekustigs
vai parvietojas nedabiski Iénak ka ritenu grieSanas atrums

Track Official
A Competition official who informs or instructs the Competitors on the Track
during the race, prior to the race or following the race

Trases personals
Bikernieku pilnvarotas personas, kuram ir tiesibas dot noradijumus Bikernieku
varda

Organizer
The person organizing the Competitions to be held on the basis of these
instructions

Rikotajs
Fiziska vai juridiska persona, kura ir So sacensibu organizétajs

Organizer personnel
Authorized personnel of the Organizer who have the right to issue orders on
behalf of the Organizer

Rikotaja personals
Rikotaja pilnvarotas personas, kuram ir tiesibas izdot rikojumus Rikotaja varda

Competitor
Representative of an athlete participating in the Competition

Dalibnieks
Sportista, kur$ piedalas sacensibas, parstavis

Competition

A motorsports event organized on the basis of these regulations, which starts
from the moment the participant has officially registered for the Competition
till the end of the prize giving ceremony.

Sacensibas

Autosporta pasakums, kurs tiek rikots saskana ar So Nolikumu un kurs sakas
ar bridi kad dalibnieks ir oficiali registréjies sacensibam lidz apbalvosanas
ceremonijas beigam.

Sporting protest
A complaint submitted by a Competitor in writing concerning the behavior of
another Competitor during the Competition

Sporta protests
Sadziba, kuru rakstiski iesniedz kads no Dalibniekiem par cita Dalibnieka ricibu
vai Galvena tiesnesa Iémumu sacensibu laika

Technical protest
A complaint submitted by a Competitor in writing concerning the technical
solution used by another Competitor

Tehniskais protests
Sudziba, kuru rakstiski iesniedz kads no Dalibniekiem par cita Dalibnieka
sporta automasinas neatbilstibu tehniskajiem noteikumiem

Official noticeboard
A noticeboard situated on the Track spot between start/finish straight and the
Pitlane and duplicated on the official web page of the promoter www.batcc.eu

Oficialais zinojuma délis

Informativais zinojuma délis, kas izvietots trases teritorija, starp trasi un
dalibnieku parka un nodubléts attistitdja oficialaja interneta vietné
www.batcc.eu
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LAF
Latvian Automobile Federation

LAF
Latvijas Automobilu Federacija

FJ
Formula Junior World Tour

FJ
Formula Junior Pasaules tire

BaTCC
Baltic Touring Car Championship

BaTCC
Baltijas Cempionats auto3oseja

BEC
Baltic Endurance Championship

BEC
Baltijas Cempionats izturibas auto$oseja

BEC4H
Baltic Endurance Championship 4-hour race for the classes: A2000, A3000,
A3000+A, A3000+T, GT, X1 and Diesel

BEC4H
Baltijas Cempionata 4 stundu izturibas sacensiba sekojo$am klasém: A2000,
A3000, A3000+A, A3000+T, GT, X1 un Diesel

LaTCC
Latvian Touring Car Championship

LaTCC
Latvijas Cempionats auto3oseja

BTC
Baltic Touring Cars

BTC
Baltic Touring Cars

HT HT
Hankook Trophy Hankook Trophy
DzA DzA

Latvian Cup “Dzintara Aplis”

Latvijas kauss “Dzintara Aplis”

DNF DNF

Did not finish Dalibnieks nav finisgjis

DNS DNS

Did not start Dalibnieks nav starté&jis
DSQ DsQ

Disqualified Dalibnieks diskvalificéts

2. ORGANIZATION OF COMPETITION

2. SACENSIBU ORGANIZACIIA

2.1 The Competition shall be organized in compliance with the
following rules and regulations:

M  Current Supplementary Regulations of the
Competition

M  Sporting Regulations of the respective
classes

M  Technical Regulations of the respective
classes

M  LAF Sporting code

In case situations are not clearly defined by these Supplementary
Regulations, FIA Code to apply.

2.1. Sacensibas tiek organizétas saskana ar:

$o Nolikumu un ta papildinajumiem
un/vai pielikumiem;

attiecigo klasu gada nolikumiem;
attiecigo klasu Tehniskajiem
noteikumiem;

LAF Sporta kodeksu;

H BE [

Situacijas kuras nav precizi atrunatas $aja Nolikuma vadas péc
noteikumiem FIA kodeksa.

2.2. The Competition shall be held on the “Bikernieki” race track | 2.2. Sacensibas tiek rikotas Bikerniekos (www.bksb.lv,) no 08.06. —
(www.bksb.lv,) on 08.06-10.06.2018. 10.06.2018.
2.3. The Competition is a 2nd round of the BaTCC, BEC and DzA racing | 2.3. Sacensibas ir 2.posms BaTCC, BEC un DzA 2018.gada sezonai

season 2018 for the following classes:

autoSoseja sekojosas ieskaités un klasés:

FJ BaTCC BEC LaTCC DzA
BTC X
HT (S1600, National Class, LADA Open) X
Volga & Volga 406 X X
VAZ 1300 & VAZ 1600 X
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Formula Historic & Easter X X
BEC 4H X
Formula Junior (Pre-1961 & Pre-1964) X
2.4. The Competition is officially registered in the calendars of the 2.4, Sacensibas ir oficiali registrétas attiecigo ASN kalendaros.
respective ASNs.
2.5. Organizer of the Competition: 2.5. Sacensibu rikotajs:
Name: Autosporta klubs “X sports” Nosaukums Autosporta klubs “X sports”
Address: 8 DZutas str., Riga, LV-1006, Latvija Adrese: 8 DZutas str., Riga, LV-1006, Latvija
Company ID: 40008072736 Reg. Nr: 40008072736
Contact person: Andis Meilands Kontaktpersona: Andis Meilands
Telephone: +371-28644446 Telefons: +371-28644446
Email: info@batcc.eu E-pasts: info@batcc.eu
Bank details: SWEDBANK Banka: SWEDBANK
IBAN No: LV04 HABA 0551 0332 3107 8 IBAN Nr: LV04 HABA 0551 0332 3107 8
SWIFT: HABALV22 SWIFT: HABALV22
In cooperation with Sadarbiba ar
Name: Venta Event SIA Nosaukums Venta Event SIA
Address: 23-1 Sturisa str., Riga, LV-1006, Latvia Adrese: Starisa iela 23-1, Riga, LV-1006, Latvija
Company ID: 40103802327 Reg. Nr: 40103802327
Contact person: Andis Meilands Kontaktpersona: Andis Meilands
Telephone: +371-28644446 Telefons: +371-28644446
Email: info@batcc.eu E-pasts: info@batcc.eu
2.6. Officials of the Competition will be announced with the separate 2.6. Sacensibu oficialas personas tiks publicétas ar atsevisku
Bulletin latest by 31.05.2018 Biletenu ne vélak ka Iidz 31.05.2018
3. DATA AND FORMAT OF COMPETITION 3. INFORMACIJA PAR SACENSIBAM UN FORMATS
3.1. General data: 3.1. Vispariga informacija:
M  Track length 3662 meters (one lap) M  Trases garums 3662 metri (viens aplis)
M  Driving direction clockwise M  Brauk$anasvirziens pulkstenraditaja virziens
M Track surface asphalt M  Trasesvirsma asfaltbetons
M  Number of competitors unlimited M  Dalibnieku skaits neierobeZots
3.2, Duration of races and starting procedure: 3.2, Sacensibu garums un starta procediira:
Race No 1 (1.brauciens) Race No 2 (2.brauciens)
BTC 10 laps (apli) 10 laps (apli)
Rolling start (Starts gaita) Rolling start (Starts gaita)
HT (51600, National Class, LADA Open) 10 laps (apli) 10 laps (apli)
Standing start (Starts no vietas) Standing start (Starts no vietas)
Volga & Volga 406 10 laps (apli) 10 laps (apli)
Standing start (Starts no vietas) Standing start (Starts no vietas)
VAZ 1300 & VAZ 1600 10 laps (apli) 10 laps (apli)
Standing start (Starts no vietas) Standing start (Starts no vietas)
Formula Historic & Easter 10 laps (apli) 10 laps (apli)
Standing start (Starts no vietas) Standing start (Starts no vietas)
Formula Junior (Pre-1961 & Pre-1964) 10 laps (apli) 10 laps (apli)
Standing start (Starts no vietas) Standing start (Starts no vietas)
BEC 4H 4 hours (stundas) -
Rolling start (Starts gaita)

3.3. Determination of the grid. 3.3. Starta poziciju noteiksana.
For all classes: Visas klasés :
e  starting grid for the Race No 1 will be determined by the e  starta pozicijas Braucienam Nr 1 nosaka atbilstoSi
best time set in Qualifying; uzraditajam labakajam apla laikam kvalifikacija;

. starta pozicijas Braucienam Nr 2 (ja tads ir) nosaka
atbilsto$i uzraditajam labakajam apla laikam
Brauciena Nr 1, iznemot FJ klasés kur starta pozicijas
Braucienam Nr 2 ir tadas pasas ka prieks Brauciena Nr
1

. starting grid for the Race No 2 (if any) will be
determined by the best time set in the Race No 1 except
in FJ classes where the staring grid for the Race No 2 will
be the same as for the Race No 1;

3.4. Qualifying 3.4. Kvalifikacija
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3.4.1. Duration and number of Qualifying sessions will be held in | 3.4.1. Kvalifikacijas sesiju ilgums un skaits tiek organizéts atbilstosi
accordance with the timetable of the Competition and in sacensibu dienaskartibai un katras sacensibu klases gada
compliance with the Sporting Regulations of the respective class. nolikumos minétai kartibai.

3.4.2. The results of Qualifying and Races shall be published on the official | 3.4.2. Kvalifikaciju un sacensibu rezultati tiks publicéti uz sacensibu
noticeboard. oficiala zinojuma déla.

3.4.3. If for whatever safety reason Qualifying session is canceled by the | 3.4.3. Ja droSibas apsvérumu dé], sacensibu galvenais tiesnesi ir
decision of the Clerk of the Course, determination of the grid will pienémis Iémumu atcelt kvalifikacijas sesiju(as), tad starta
be done according to lap times set during the official practice poziciju noteikSanai vadas péc oficialo treninu laika uzraditajiem
sessions. rezultatiem

3.5. Determination of the winners 3.5. Uzvarétaja noteikSana sacensibas
3.5.1. All Races and/or finals will count to determine a winner of the 3.5.1. Katra klasé visi Braucienu rezultati tiek nemti véra nosakot
Competition in each class and/or category sacensibu uzvarétaju.
3.5.2. Points scoring in classes 3.5.2. Klasés
. BTC (BTC1, BTC2 & BGT) . BTC (BTC1, BTC2 & BGT)
. HT (51600, National Class, LADA Open) . HT (51600, National Class, LADA Open)
. Formula Historic & Easter . Formula Historic & Easter
. Formula Junior (Pre-1961 & Pre-1964) . Formula Junior (Pre-1961 & Pre-1964)
will be given for each Race, in accordance to the following table: par katru Braucienu tiek pieskirti punkti atbilstosi sekojosai
tabulai:
PLACE 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
(Vieta)
POINTS 25 18 15 12 10 8 6 4 2 1
(Punkti)
DNS — 0 points (punkti)
DNF — 0 points (punkti)
DSQ - 0 points (punkti)
3.5.4. Points scoring in classes 3.5.4. Klasés
. VAZ 1300 & 1600 e  VAZ1300 & 1600
. Volga & Volga 406 . Volga & Volga 406
will be given for each Race, in accordance to the following table: par katru Braucienu tiek pieskirti punkti atbilstosi sekojosai
tabulai:
PLACE 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20
(Vieta)
POINTS 30 25 21 18 16 15 14 13 12 11 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1
(Punkti)
DNS — 0 points (punkti)
DNF -0 points (punkti)
DSQ - 0 points (punkti)
3.5.6. For all classes except BEC4H and FJ, in order to be classified in the 3.5.6. Lai klasificeétos brauciena rezultatam, visas klasés iznemot
certain race and/or final, the participant must complete at least BEC4H, visiem dalibniekiem ir javeic vismaz 75% (septindesmit
75% (seventy-five percent) of the distance in the race and/or final pieci procenti) no brauciena distances ko ir veicis brauciena
completed by the winner in the class. DNF status is determined to uzvarétajs. DNF status tiek pieskirts tiem dalibniekiem, kuri ir
the participants completed less than 75% (seventy-five percent) of veikusi mazak ka 75% no brauciena distances, ko ir veicis
the distance in the race heat completed by the winner in the class. brauciena uzvarétajs.
For BEC4H the same applies but with the margin 50% (fifty percent) Sie pasi noteikumi attiecas uz BEC4H sacensibam, tacu robeza ir
of the distance completed by the winner. noteikta 50% (piecdesmit procenti) no brauciena distances ko ir
For FJ there is no minimum distance margin determined. veicis brauciena uzvarétajs.
Klasei FJ nav noteikta minimala brauciena distance.
3.5.7. If two or more participants finish the Competition with the same 3.5.7. Ja diviem vai vairak dalibniekiem sacensibu beigas ir vienads

number of points, the higher place in the Competition shall be
awarded to:

. the participant, who during is the holder of the greatest
number of the first places in the races and/or finals;

. if the number of first places is the same, the holder of
the greatest number of second places in the races
and/or finals;

. if the number of second places is the same, the holder
of the greatest number of third places in the races
and/or finals and so on until a winner emerges;

. if all the above procedures fail to produce a result, the
holder of the highest place in the last race and/or final
of the Competition;

punktu skaits, augstaku vietu kopvértéjuma izcina tas dalibnieks:

. kuram ir vairak izcinttas pirmas vietas brauciena;

. ja péc st kritérija nav iespéjams noteikt uzvarétaju,
tad tas, kuram ir vairak izcinitas otras vietas
braucien3;

. ja arl péc St kritérija nav iespéjams noteikt uzvarétaju,
tad tas, kuram ir vairak izcinitas tresas vietas
brauciena un ta talak Iidz tiek noskaidrots uzvarétajs;

. ja péc visiem augstak minétajiem kritérijiem nav
iespéjams noskaidrot uzvarétaju, tad par uzvarétaju
klast dalibnieks kurs ir izcinijis augstaku vietu pédéja
sacensibu brauciena.
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3.5.8. Should, for whatever reason, the scheduled race distance not to be 3.5.8. Ja jebkadu iemeslu dé|, planotais sacensibu brauciens netiek
completed in the Competition, the scoring points will be awarded pabeigts, tad punktu apjoms ko pieskir dalibniekiem par
as follows: attiecigo braucienu tiek aprekinats sekojosi:

. Minimum 75% of the race distance completed = 100% . Minimums 75% no brauciena distances ir pabeigti =
of points 100% punkti;

. Less than 75% of the race distance completed = 50% of . Mazak ka 75% no brauciena distances ir pabeigti =
points 50% punkti

3.5.9. Only the race laps will be taken into consideration for the 3.5.9. Tikai apli, kuri nobraukti sacikSu rezima tiek ieklauti nobrauktas
calculation of the distance completed. Formation and slow-down distances aprékinasanai. Formésanas apli un nobraukta distance
laps do not count towards the race distance, however all laps péc finiSa karoga netiek ieklauti nobrauktas distances
where Safety Car has driven are included in the distance of the race aprékinasanai, tacu distance nobraukta aiz Safety Car ir ieklauta

kopéjas nobrauktas distances aprékinasanai.

3.5.10. | False start shall be penalized by adding 20 seconds to the finishing 3.5.10. Paragrs starts sacensibas tiek soditas ar +20 sekundes pie
time of the Competitor attieciga dalibnieka kopéja brauciena laika.

3.5.11. | Due to crash on the track and/or safety reasons Clerk of the Course 3.5.11. Smagu avariju gadijuma un/vai citu droSibas apsvérumu dé|,
can decide to stop at any time the practice or qualifying sessions sacensibu galvenajam tiesnesim ir tiesibas apturét un atcelt
(red flags) jebkura bridi treninu sesijas, kvalifikaciju un braucienus (sarkans

karogs).

3.6. Technical scrutineering 3.6. Tehniska parbaude

3.6.1. Pre-race technical scrutineering will be organized in accordance 3.6.1. Pirms sacensibu Tehniska parbaude tiek organizéta atbilstosi
with the timetable of the Competition providing the vehicle and sacensibu dienaskartibai nodrosinot, ka dalibnieka automasina
Competitor’s equipment to Scrutineering Team at the PIT BOX of un ekipéjums tiek uzraditi tehniskajai komisijai dalibnieka PIT
the Competitor BOX.

3.6.2. The Parc Fermé shall be mandatory for all Competitors after 3.6.2. Parc Fermé ir obligats visiem dalibniekiem péc kvalifikacijas un
qualifying and races. For the violation of this rule, the result set by sacensibu braucieniem. Parkapjot 3o noteikumu uzraditais
the Competitor can be annulled dalibnieka rezultats var tikt anuléts.

3.6.3. Removal of a competing vehicle from the Parc Fermé shall only be 3.6.3. Dalibnieks drikst pamest Parc Fermé tikai sanemot atlauju no
permitted following the granting of permission by the Chief Tehniska komisara.

Scrutineer

3.6.4. After-race detailed technical scrutineering and/or inspection of the 3.6.4. Padzilinata automasinu tehniska parbaude var tikt organizéta
vehicle will be organized based on the decision of the Chief jebkura bridi sacensibu laika saskana ar galvena tiesnesa vai
Scrutineer or Clerk of the Course or Stewards. Costs related to komisara lemumu. Izmaksas, saistitas ar automasinu tehniskas
organization of this inspection will be covered by the Organizer of parbaudes organizésanu uznemas konkréto sacensibu rikotajs,
the Competition, however costs related to assembly of the vehicle tau, izmaksas, kas radusas péc tehniskas parbaudes
back in the racing condition must be covered by the Competitor dalibniekiem atgriezot automasinu tada stavokli kada ta ir bijusi

pirms tehniskas parbaudes, uznemas konkrétais sacensibu
dalibnieks
4. REGISTRATION FOR THE COMPETITION 4. REGISTRESANAS SACENSIBAM

4.1. Upon pre-registration, the participation applications shall be 4.1. lepriek3éja registrésanas sacensibam tiek veikta aizpildot un
submitted via the website choosing the competition from the list iesniedzot pieteikuma veidlapu interneta vietné izvéloties
that the person wishes to register for. sacensibu klasi kuras daltbnieks ir ieplanojis startét.

(Link: www.batcc.eu) (Saite: www.batcc.eu)

4.2. Pre-registration shall be opened as from 14% of May 2018 and it 4.2, lepriek3éja registrésanas ir atvérta no 14.05.2018 un tiek slégta
shall be closed on 5" of June 2018 at 13:00 local time. Late 05.06.2018 plkst 13:00 péc Latvijas laika. Véla registrésanas ir
registration is possible during the Competition in accordance with iesp&jama sacensibu laika atbilstosi sacensibu dienaskartibai.
the timetable.

4.3. A Competitor has pre-registered if, by the term provided in clause 4.3. Dalibnieks ir registréjies sacensibam, ja, #4.2. noteiktaja
4.2., they have complied with the following conditions: termina, ir izpildijis sekojoSus nosacijumus:

4.3.1. The Competitor has submitted the registration application | 4.3.1. Dalibnieks ir iesniedzis pieteikumu sacensibam atbilstosi #4.1.
specified in clause 4.1.

4.3.2. The entry charges for the competition have been paid either to the | 4.3.2. Dalibas maksa par piedalisanos sacensibas ir iemaksata ar
bank account (specified in clause 5.2), or in cash at the secretariat bankas parskaitijumu uz Rikotaja rekvizitiem (#5.2.) vai veikta
of the Competition. The burden of proof with regard to proving iemaksas skaidra nauda sacensibu sekretariata. Tikai dalibnieks
compliance with the term of paying the entry charges lies with the ir atbildigs par maksajumu apstiprinajumu nodrosinasanu.
Competitor. Any and all expenses related to paying the entry Jebkadas komisijas vai uzcenojumus saistiba ar maksajuma
charges shall be borne by the Competitor. veiksanu sedz dalibnieks.

4.3.3. Following the closing of the pre-registration, registering for the | 4.3.3. Péc ieprieksgjas registréSanas termina, registréties sacensibam
competitions shall be possible at the secretariat of the Competition ir iespéjams sacensibu sekretariata atbilstosi sacensibu
pursuant to time table of the Competition. dienaskartibai.

4.3.4. By submitting a participation application, the Competitor | 4.3.4. Parakstot un iesniedzot pieteikumu piedalities sacensibas,

represents and warrants that:
. it undertakes to comply with the rules and regulations
of the competition;
. the competing vehicle corresponds to the technical
conditions and requirements of the respective class;

dalibnieks apliecina, ka:
. rikosies saskana ar $o nolikumu un atbilstosi visiem ar
So sacensibu saistosajiem noteikumiem;
. attieciga dalibnieka sacik§u automasina atbilst
attiecigas klases TN;
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. the Competitor shall be liable for the loss of or damage
to the timing transponder;

. the Competitor understands that participating in
motorsports competitions poses a hazard for their life
and health as well as the equipment to be used, but
nevertheless agrees to participate in the competitions
at their own liability. The Organizer, the team members
of the Organizer, the track owner and the team
members of the track owner shall not be liable for any
possible accidents and the consequences thereof. The
Competitor shall discharge the aforesaid persons from
any liability for any losses that may occur during the
Competition;

. the Competitor undertakes to have an appropriate and
valid health insurance policy which might be necessary
in case of accident during Competition;

. ir materiali atbildigs par nozaudétu laika nemsanas
iekartu - transponderi;

. pilntba apzinas to, ka piedalisanas autosporta
sacensibas (tai skaitd $ajas sacensibas) var bat
bistamas dalibnieka veselibai un pat dzivibai, tacu
neskatoties uz to piekrit piedalities $ajas sacensibas
uznemoties par to pilnu atbildibu. Ne Rikotajs vai
Rikotaja parstavis, sacensibu oficialas personas ka arf,
ne trases Ipasnieks vai TpaSnieka parstavji nav
atbildigi par sekam kuras var izraisit avarijas vai
jebkadi citi sacikSu incidenti sacensibu laika, tadéjadi
dalibnieks apnemas necelt prasibas pret ieprieks
minétajam personam par zaudéjumiem kas radusies
sacensibu laika;

. dalibniekam ir spéka esoSa un deriga veselibas
apdrosinasanas polise, kura var tikt izmantota
dazadu incidentu gadijuma sacensibu laika;

5. ENTRY FEES 5. DALIBAS MAKSAS
STANDARD ENTRY FEE (STANDARTA DALIBAS MAKSA)
FJ registered BaTCC registered BEC registered AAK members Gu:,?;g;g;ff;;g;g“
FJ registrétie BaTCC registreétie BEC registreétie AAK biedri redistracija
Formula Junior n/a n/a
BTC EUR 150,- EUR 220,-
HT (51600, National Class, LADA Open) EUR 150,- EUR 220,-
Volga & Volga 406 EUR 150,- EUR 100,- EUR 220,-
VAZ 1300 & VAZ 1600 EUR 150,- EUR 100,- EUR 220,-
Formula Historic & Easter EUR 150,- EUR 220,-
BEC 4H EUR 450,- EUR 600,-
5.1. If a Competitor participates in more than one class with the same 5.1. Ja dalibnieks ir registréjies vairakas klasés ar vienu un to pasu

racing car, the Organizer has right to reduce entry fee for the
second class by maximum 50%.

sacikSu automasinu, tad rikotajam ir tiesibas pieskirt atlaidi otrai
registracijai 50% apmeéra.

5.2. All entry fees as per #5 are with VAT (value added tax) excluded 5.2. Visas dalibas maksas, kuras atrunatas #5 ir noteiktas bez PVN

and are payable to the following bank details (pievienotas vértibas nodokla) un ir maksajamas uz rikotaja

rekvizitiem:

Name: Autosporta klubs “X sports” Nosaukums Autosporta klubs “X sports”

Address: 8 DZutas str., Riga, LV-1006, Latvija Adrese: 8 DZutas str., Riga, LV-1006, Latvija

Company ID: 40008072736 Reg. Nr: 40008072736

Contact person: Andis Meilands Kontaktpersona: Andis Meilands

Telephone: +371-28644446 Telefons: +371-28644446

Email: info@batcc.eu E-pasts: info@batcc.eu

Bank details: SWEDBANK Banka: SWEDBANK

IBAN No: LV04 HABA 0551 0332 3107 8 IBAN Nr: LV04 HABA 0551 0332 3107 8

SWIFT: HABALV22 SWIFT: HABALV22

Subject: Entry fee DeWALT GP 2018 Pamatojums: Dalibas maksa DeWALT GP 2018
Name, Surname, Team name Vards, Uzvards, Komandas nosaukums

or in cash at the secretariat of the Competition. vai skaidra nauda sacensibu sekretariata

5.3. The Organizer has rights to invite special VIP Competitors and 5.3. Rikotajam ir tiesibas uzaicinat ipasus VIP dalibniekus bez dalibas
participants free of charge maksas.

5.4. In the event that a Competitor is excluded from the Competition 5.4. Gadijuma, ja dalibnieks ir izslégts no sacensibam pamatojoties
by a decision of the Clerk of Courses, the paid entry charges shall uz Galvena tiesnesa lémuma, samaksata dalibas maksa netiek
not be refunded. atgriezta.

5.5. In the event that a pre-registered Competitor notifies the 5.5. Gadijuma, ja dalibnieks ir veicis iepriek$éju pieteikSanos, bet
Organizer of non-participation in the Competition before the end vélak, lidz iepriekséjas pieteikSanas termina beigam, ir rakstiski
of the pre-registration term in a format that can be reproduced in informéjis rikotaju, ka tomér nepiedalisies, samaksata dalibas
writing, 50% of the paid entry charges shall be refunded maksa tiek atgriezta 50% apméra.

6. ADVERTISING AND AUDIO-VISUAL MATERIALS 6. REKLAMA UN AUDIO-VIZUALAIS MATERIALS
6.1. The mandatory advertising stickers shall be given to the 6.1. Obligatas reklamas uzlimes tiks pieskirtas dalibniekiem

Competitors upon registration. It is possible to withdraw from the

registrésanas laika. Ir iesp&jams atteikties no obligatajam
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obligation of wearing the advertising sticker by paying the double
amount of entry charges for every removed sticker

reklamas uzlimém samaksajot par to dalibas maksu dubulta
apméra par katru neuzliméto reklamas uzlimi.

6.2. Competitors who do not wear the mandatory advertisement 6.2. Dalibnieki kuri nav uzliméjusi obligatas uzlimes un nav veikusi
stickers and have not paid the charges for removal of stickers apmaksu atbilstosi #6.1. tiks izslégti no sacensibam.
specified in clause 6.1. shall be excluded

6.3. The Organizer shall, at its own discretion, have the right to use the 6.3. Bez Tpasas saskanoSanas un samaksas kadam, rikotajam ir
audio-visual materials produced in the course of the competitions tiesibas, péc saviem ieskatiem, izmantot jebkuru audio-vizualo
without paying any additional charges thereof to anyone and materialu, kas ir izgatavots sacensibu laika.
without receiving any specific approvals.

6.4. By registering for the Competition, the Competitor grants the 6.4. Registréjoties sacensibam, Dalibnieks piekrit tam kas sacensibu
permission to the Organizer for being filmed, photographed and laika var tikt filméts, fotograféts un, ka ta personas dati Eiropas
that the personal data by means of EU general data protection Savienibas datu regulas izpratné var tikt apstradati Sacensibu
regulation might be processed for purposes of the Competition norises atspogulosanai medijos un/vai socialajos tikos.
disclosure in the media or/and social networks.

6.5. Any distribution of advertising materials on the territory of the 6.5. Dazadu reklamas materialu izplatiSana sacensibu laika trases
track shall only be permitted upon prior written agreement with teritorija var tikt veikta tikai péc rikotaja rakstiskas atlaujas
Organizer. sanemsanas.

6.6. The Layout of the compulsory advertising stickers on the racing 6.6. Informacija par obligato uzlimju izkartojumu uz sporta
cars will be published as the Bulletin not later than 05.06.2018. automasinam tiks publicéta ka Biletens ne vélak ka [dz

05.06.2018
PROTESTS AND APPEALS 7. PROTESTI UN APELACIJAS

7.1. The decisions of the Clerk of Courses shall enter into force as of the 7.1. Galvena tiesnesa Iémumi stajas spéka no briza kad tie ir
moment of signature and they being published on the official parakstiti un piestiprinati pie sacensibu oficiala zinojuma déla.
noticeboard.

7.2. All protests must be submitted in the Secretariat and addressed to 7.2. Visi protesti ir jaiesniedz sacensibu sekretariata un tiem jabat
the Chief Steward of the competition. Protests must be submitted adresétiem sacensibu Komisaram. Protestiem ir jabat
together with the protest deposit in amount of EUR 200,-, or iesniegtiem kopa ar drosibas depozita naudu EUR 200,- apmeéra,
together with the protest deposit in amount of EUR 500,- when the vai EUR 500,- apméra, ja protests saistits ir ar automasinas
protest is related to the inconformity of the car with the Technical neatbilstibu attiecigajiem Tehniskajiem noteikumiem.
regulations of the respective class.

7.3. Protests shall be prepared and submitted in accordance with 7.3. Protestiem ir jablt sagatavotiem un iesniegtiem atbilstosi FIA
Article 13.3. of the FIA Code. Kodeksa #13.3.

7.4. Acceptance, legal ground and compliance with the conditions of 7.4. Par protesta juridisko pamatojumu un ta atbilstibu FIA Kodeksa
FIA international regulations to be decided by the Steward(s) of the prasibam lemj sacensibu Komisars(i).

Competition.

7.5. If the protest is denied and expenditures for protest analysis 7.5. Ja protests ir noraidits un protesta analizes un parbaudes
exceed those defined in the Regulations, the protester must pay izdevumi ir lielaki, nekda definéts Nolikuma, protestétajam ir
the difference. jasamaksa starpiba.

7.6. A competitor may submit an appeal in accordance with LAF 7.6. Dalibnieks var iesniegt apelaciju atbilstosi LAF Sporta Kodeksa
Sporting Code. Down payment to the Court of Appeal is EUR 1000,- noteikumiem. Drosibas depozita iemaksas summa Apelacijas
. tiesai ir EUR 1000,-.

7.7. Upon the satisfaction of a protest, the security paid by the person 7.7. Gadijumos, kad protests ir apmierinats, iemaksatais drosibas
who submitted the protest shall be refunded. Upon non- depozits tiek atgriezts protesta iesniedz&jam. Savukart, ja
satisfaction of the protest, the security shall not be refunded and protests tiek noraidits, iemaksatais drosSibas depozits paliek
remains at Organizer’s disposal. Rikotaja parzina.

GENERAL SAFETY RULES OF THE COMPETITION 8. VISPARIGIE DROSIBAS NOTEIKUMI SACENSIBAS

8.1. The maximum permitted speed of vehicles in parking lots and 8.1. Maksimalais  atJautais atrums transportlidzekliem, kuri
spectator traffic areas shall be the movement speed of pedestrians parvietojas dalibnieku parka un skatitaju zonas nedrikst
(max. 10 km/h). parsniegt gajéju parvieto$anas atrumu, jeb maksimums 10 km/h.

8.2. Parking shall only be permitted in locations that have been 8.2. Transportlidzek|u novietosana sacensibu teritorija ir atJauta tikai
designated as parking spots. Incorrectly parked vehicles may be tam paredzétajas vietas. Nepareizi novietoti transportlidzekli var
removed at the expense of the possessor of the vehicle. tikt evakuéti uz transportlidzekla Tpasnieka rékina.

8.3. The maximum permitted speed of vehicles on the pit lane is 50 8.3. Maksimali at|autais automasinu atrums Pit [inija ir 50 km/h. S
km/h. The penalties for exceeding the respective speed are as noteikuma parkapuma gadijuma dalibnieks tiek sodits sekojosi:
follows: in the first instance of exceeding the speed limit by 0-20 ja atlautais atrums ir parsniegts 0-20 km/h — EUR 5,00 par katru
km/h, EUR 5,- for every 1 km/h in excess; when exceeding the 1 km/h virs atJauta atruma; no 20 km/h uz aug$u — EUR 20,00 par
speed by more than 20 km/h, EUR 20,- for every 1 km/h. In the case katru 1 km/h virs atlauta atruma. Atkartota parkapuma gadijuma
of repeated exceeding of the pit lane speed, the Competitor may Dalibnieks var tikt izslégts no sacensibam.
be excluded from the Competition.

8.4. Unauthorized persons are forbidden to stay at the run-off areas 8.4. Nepiedero$am personam ir aizliegts atrasties trases izskrejas vai
and evacuation routes of the track unless the person has reached uz evakuacijas cela, ja vien tas nav noticis ar dalibnieku sacensibu
such locations as the result of running off the track. laika neplanoti izbraucot no trases.

8.5. The use of motor vehicles by persons without the right to drive 8.5. Motorizéta transportlidzek|u lietoSana bez tiesibam to vadit

within the territory of the Competition is prohibited. The parents

pasakuma teritorija ir aizliegta. Bérnu vecaki vai parstaviji ir
atbildigi par bérnu aktivitatém sacensibu laika.
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of children or their authorized representatives are liable for the
activities of children.

8.6. Creating noise from 22:00 in the evening to 08:00 in the morning is 8.6. Radit pastiprinatu troksni no 22:00 Iidz 08:00 ir aizliegts. Saja
prohibited. In the respective time period, it shall be prohibited to perioda ir aizliegts darbinat sacikSu automasinas dzingjus, kuru
start the engines of vehicles whose noise levels exceed the noise skana parsniedz to automasinu dzinéju skanu, kas piedalas
level permitted for vehicles in street traffic. publiskaja satiksmé.

8.7. Storing any goods or objects in front of buildings and entrances to 8.7. Jebkadu priek$metu novietosana pie ékam trases teritorija vai uz
and exits from the track is forbidden. Storing goods and parking trases izskrejam ir aizliegts.
vehicles on evacuation routes is likewise strictly forbidden.

8.8. Adhering to all environmental rules arising from valid legislation is 8.8. levérot visus vides aizsardzibas noteikumus, kas izriet no spéka
mandatory. Depositing waste shall only be permitted in the esosajiem tiesibu aktiem, ir obligata prasiba. Izmest atkritumus
specifically provided locations on the condition that the waste to atlauts tikai tam speciali paredzétas vietas ar nosacijumu, ka
be deposited fits in the deployed containers. If the waste atkritumi, kas izmesti ieklaujas izvietotajos konteineros. Ja
containers are full, depositing waste beside the container shall be atkritumu tvertnes ir pilnas, novietot atkritumus blakus
prohibited. If there are containers for various types of waste at the konteineram ir aizliegts. Ja ir izvietoti konteineri dazada veida
locations for depositing waste, the waste shall be sorted by type. atkritumiem, atkritumus saskiro péc veida.

8.9. Depositing environmentally hazardous waste on the territory of 8.9. Izmest videi bistamus atkritumus trases teritorija ir stingri
the track shall be strictly forbidden unless a specific procedure for aizliegts, ja vien nav izveidota ipasa vieta videi bistamo atkritumu
storing environmentally hazardous waste has been established izmeSanai un glabasanai. Par jebkuru Skidruma nopladi no
with the instructions of a specific event. Any fluid leaks caused by transportlidzekliem, kas var izraisit kaitéjumu videi ir
damage to vehicles shall be immediately eliminated and the track nekavéjoties janovers un par to jainformé trases personals
personnel shall be notified of the pollution caused.

8.10. It is strictly forbidden to leave used tyres in Bikernieki after the 8.10. Atstat izlietotas riepas Bikernieku teritorija péc sacensibam ir
Competition. Competitors must collect their used tyres when kategoriski aizliegts. Dalibniekiem ir pienakums visas izlietotas
leaving the Competition. For the violation of this rule there is a riepas aizvest pametot sacensibas. Parkapjot Sos noteikumus
penalty up to EUR 1000,- which will be claimed via Competitors dalibniekiem var tikt piemérots sods lidz EUR 1000,- kuru péc
ASN or by using the safety deposit which Organizer has entitled to sacensibam piedzis caur attieciga dalibnieka valsts ASN vai
collect prior the Competition. izmantojot droSibas depozitu, kuru Rikotajam ir tiesibas

pieprasit pirms sacensibam.

8.11. Special attention shall be paid to handling flammable materials 8.11. Lai nodroSinatu ugunsdrosibu, Tpasa uzmaniba japievéers viegli
(fuels, oils, etc.) in order to ensure fire safety. During the uzliesmojosu materialu (degvielas, ellas, uc) izmantosanai. Katra
Competition, a Competitor must ensure the PIT BOX with a verified Dalibnieka boksa ir jabat brivi pieejamam vienam
dry-powder extinguisher that holds at least 6 kg of extinguishing ugunsdzésamajam aparatam ar vismaz 6 kg apjomu. Persona,
agent or a fire extinguisher of another type with at least the same kura veic darbibas ar viegli uzliesmojosiem materialiem ir pilniba
extinguishing capacity shall be kept in close proximity. Fuel may atbildiga par iespéjamam sekam. UgunsdzéSama aparata
only be stored in the respectively provided canisters while neesamibas gadijuma sods EUR 100,-.
complying with all fire safety requirements. The person who
handles flammable materials shall be liable in full for any damage
caused by the materials. The absence of a fire extinguished shall be
penalized with a fine of EUR 100,-.

8.12. For the purpose of environmental friendliness, all devices that 8.12. Draudzigas vides nodrosinasanai, visas ierices kuras patéré
consume power (lighting fittings, heating, technical equipment) energiju ir ieteicams izslégt, ja nelieto.
shall be switched off when not in use.

8.13. Using the power grid shall only be permitted upon prior agreement 8.13. Elektribas pieslégumu ir atlauts lietot tikai ar iepriekséju
with the Organizer. Unauthorized creation of electrical saskanosanu ar Rikotaju. Veikt nesankcionétus elektribas
connections is strictly prohibited. pieslégumus ir stingri aizliegts

8.14. The Organizer shall be immediately notified of any damage caused 8.14. Par jebkadu bojajumu trases infrastruktdrai, kopa ar
to the track by presenting a written explanation concerning the skaidrojumu par notikuma apstakliem ir nekavéjoties jainformé
circumstances of the event. Every person who causes damage shall sacensibu Rikotajs. Katra persona, kura ir radijusi zaudéjumus, ir
be personally liable for the damage caused. Damage shall include, atbildiga par nodarito kaitéjuma atlidzinasanu. lespé&jamais
but is not limited to, damage to barriers, gates, asphalt, cables, kaitéjums ietver sevi, bet neaprobeZojas ar kaitéjumu trases
piping, electrical systems, etc. infrastruktdrai: barjeras, varti, asfalts, kabeli, caurulvadi,

elektrisko sistému u.c.

8.15. Creating holes in the asphalt by means of drilling, ramming poles 8.15. Veidot caurumus asfalta seguma visas trases teritorija ir stingri
or any other manner is strictly prohibited. Burnout is likewise aizliegts. Spolésana ari ir aizliegta. Sods par S noteikuma
strictly prohibited. The fine for drilling holes in the asphalt and/or parkapumu ir EUR 200,- par katru fikséto gadijumu atseviski.
burnout is EUR 200,- for every instance of damage caused.

8.16. Grilling and the use of open fire on the track, the pit lane and the 8.16. Grila uzstadisana vai ugunskura ierikosana trases teritorija ir
area of the competitors' parking lot are prohibited. stingri aizliegta.

8.17. Smoking in the Paddock is allowed only in the specially designated 8.17. Smékésana ir atlauta tikai tam speciali paredzétajas vietas
area. dalibnieku parka.

8.18. Any commercial activities such as the sale of goods and services 8.18. Jebkada veida komercaktivitates sacensibu laika trases teritorija
and product presentation shall only be permitted on the territory tai skaita precu tirdznieciba, produktu prezentacijas u.c. var tikt
of the track upon prior written agreement with Organizer. veikta tikai péc Rikotaja rakstiskas atlaujas sanemsanas

8.19. The orders issued by the staff of the Organizer personnel are 8.19. Jebkuri rikotaja personala izdotie rikojumi sacensibu laika ir

compulsory. Upon failing to adhere to the orders, the Competitor
may be excluded from the Competitions.

obligati. Ignoré&jot Sos noteikumus attiecigais dalibnieks var tikt
izslégts no sacensibam.
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8.20. It is set to be a one-way direction traffic on the PITLANE. It is 8.20. Pit linija ir vienvirziena kustibas braukSanas zona. Brauksana
prohibited to drive the car in reverse gear on PITLANE. On PITLANE atpakalgaita Pit [inija ir aizliegta. Kustiba pretéja virziena pit linija
all the cars can only be pushed if there is the need to move ir pieJaujama tikai stumjot attiecigo transporta lidzekli. Sods par
backwards. For the violation of this rule there is a penalty in the ST noteikuma parkapumu ir EUR 100,- par katru fikséto gadijumu
amount of EUR 100,-. atseviski.

8.21. During the Competition, participants, team members, mechanics, 8.21. Sacensibu laika, ne Dalibniekiem, ne vinu parstavjiem, komandas
relatives or friends can act aggressive (shouting, cursing and facing mehanikiem vai vinu radiniekiem nav tiesibu rikoties agresivi
negative comments using swearwords) neither towards marshals (blJaut, lamaties, Zestikulét vai ka citadi aizvainot vai draudét
of the Competition or other participants. These kinds of actions will trases tiesnesiem vai rikotdja personalam. Sada riciba tiks
be treated as an unsportsmanlike conduct. Fine according to this tulkota ka nesportiska riciba par ko pienakas sods EUR 200,-
paragraph is set to be EUR 200,- (two hundred) and further apméra. Papildus tam, turpmaka piedalisanas sacensibas
participation of the Competitor in the Competition under warning. Dalibniekam ir ar bridinajumu un atkartotas nesportiskas ricibas
In case of repeated infringement — exclusion from the Competition gadijuma Dalibnieks var tikt izslégts no sacensibam, ka art
and bringing the case to participant's ASN with the request of informacija tiek nodota Dalibnieka ASN izvértésanai par
disqualification from the series championship. izslégSanu no seriala cempionata.

8.22. During the Competition only, the registered participants is allowed 8.22. Sacensibu laika, trasé drikst iebraukt tikai sacensibamregistrétie
to enter the track and race. Changing the racing cars between the dalibnieki. Nesaskanojot ar sacensibu galveno tiesnesi, mainities
registered participants, without informing the Clerk of the Course ar sporta automasinam sacensibu laka registrétajiem
is absolutely prohibited. Disregarding this, fine is set to be EUR dalibniekiem ir kategoriski aizliegts. Parkapjot So noteikumu,
1000,- (one thousand euro) to the owner of the race car, exclusion Dalibnieks, kuram pieder automasina tiek izslégts no sacensibam
from the Competition and bringing the case to participant’s ASN un piemérots sods EUR 1000,- (viens tukstotis eiro) apméra, ka
with the request of disqualification from the championship and arl nodota informacija minéta Dalibnieka ASN par fikséto
annul the license. parkapumu ar ieteikumu anulét izsniegto sportista licenci.

8.23. During the Competition, the Competitor must ensure identification 8.23. Visu sacensibu laika Dalibniekam ir janodrosina sava PitBox
of the PitBox by placing the plate with the name, surname or team identifikacija ar nostiprinatu informativo plaksniti kura ir
name of the said Competitor. janorada Dalibnieka vards uzvards vai Komandas nosaukums

8.24. The working hours of the Bikernieki during the entire Event is from 8.24. Visu sacensibu laiku Bikernieku darba laiks ir noteikts no 07:00 —
7:00 - 23:00. 23:00.

8.25. All the imposed fines shall be paid before the next race of the 8.25. Soda naudas, kas ir piemérotas kadam dalibniekam sacensibu
Competitor, but no later than within an hour of imposing the fine. laika ir jaiemaksa sacensibu sekretariata lidz nakosai
The Organizer shall have the right to not permit a Competitor to izbraukSanai uz trasi, bet ne vélak ka stundas laika no briza, kad
enter a race if the imposed fine has not been paid. The fines shall ir pienemts Iémums par soda piemérosanu. Rikotajam ir tiesibas
be imposed by a decision of the Clerk of Course. liegt piedalities sacensibas Dalibniekam, kurS nebis veicis

piemérota soda apmaksu. Jebkura soda piemérosanu veic
sacensibu Galvenais tiesnesis.
9. PRIZE GIVING CEREMONY 9. APBALVOSANAS CEREMONIJA

9.1. The prize giving ceremony shall take place in accordance with the 9.1. Apbalvosanas ceremonija tiek rikota atbilstosi sacensibu
official timetable of the Competition. dienaskartibai.

9.2. It shall be compulsory for the winners of each class to participate 9.2. Laureatu ierasanas uz apbalvosanas ceremoniju ir obligata.
in the prize giving ceremony.

9.3. Wearing the racing suit during the award ceremony shall be 9.3. Apbalvosanas ceremonija laureatiem obligati javelk sportista
mandatory. Upon not wearing the racing suit or being absent from kombinezons. lerodoties uz apbalvoSanas ceremoniju ne
the award ceremony, a fine of EUR 100,- shall be imposed on the sportista kombinezona dalibniekam var tikt piemérots sods EUR
Competitor. 100,-.

9.4, It is compulsory for the winners to use sponsor souvenirs (if any) 9.4, Apbalvosanas ceremonijas laika laureatiem ir jalieto sacensibu
during the prize giving ceremony subject that they are provided by vai seriala sponsoru (ja tadiir) atribatiku, ko nodrosina sacensibu
either Organizer or the series promoter. Rejecting or ignoring this rikotajs vai seriala attistitajs. Atsakoties vai neievérojot So
condition there is a fine EUR 100,- that can be imposed on the noteikumu, Daltbniekam var tikt piemérots sods EUR 100,-.
Competitor.

9.5. The number of winners obliged to participate in the award 9.5. Par apbalvosanas ceremonijas kartibu un laureatu skaitu,
ceremony and agenda of the ceremony will be announced during dalibnieki tiks informéti dalibnieku sapulcé.
the drivers briefing.

10. TIMING DEVICES 10. LAIKA FIKSESANAS IEKARTA - TRANSPONDERS

10.1. The Competitors shall ensure that their competing vehicle is | 10.1. Dalibniekam ir pienakums nodrosinat, ka sacik§u automasina ir
equipped with a timing transponder during the entire competition. aprikota ar laika fikséSanas iekartu, jeb transponderu, visu
The Competitors shall be liable for the rented transponders that sacensibas laiku. Dalibnieks ir materiali atbildigs par irétajiem
are attached to the vehicles. transponderiem, kas piestiprinati pie sacikSu automasinas.

10.2. In the case of damage to or loss of a transponder, the Competitor | 10.2. Tréta transpondera saboja$anas vai pazaudé$anas gadijum3,
shall compensate for the cost of the transponder (EUR 400,-). dalibniekam ir jakompensé rikotajam transpondera vértiba EUR

400,- apmera.

10.3. The transponders shall be returned within 60 minutes as of theend | 10.3. Transponderi ir jaatgriez sacensibu sekretariata 60 minasu laika

of the race of the last Competitor no briza kad dalibnieks ir pabeidzis sacensibas.
11. PASSES 11. CAURLAIDES

11.1. All persons present in the territory of the track of the Competition 11.1. Visam personam, kas atrodas Sacensibu trases teritorija ir janésa

must carry valid passes issued by the Organizer lidzi Rikotaja izsniegtas caurlaides.
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11.2. Parking passes entitles to park a vehicle in the parking lot indicated 11.2. Automasinu stavvietu caurlaides dod tiesibas novietot
therein. Filled in parking pass must be affixed to the windshield. automasinu taja stavvieta, kas noradita caurlaidé. Aizpilditai
Each team may have 2 service vehicles in the territory of the automasinas caurlaidei jabut piestiprinatai uz automasinas
competition priekséja loga. Katrai komandai sacensibu teritorija var atrasties

2 servisa automasinas.

11.3. Damaged passes can be exchanged in the Secretariat of the 11.3. Bojatas caurlaides var tikt nomainitas Sacensibu sekretariata.
Competition

11.4. When registering for the Competition, Competitors of BEC4H 11.4. Registréjoties sacensibam, BEC4H sacensibu dalibnieki sanem
receive the following number of passes: sekojosu skaitu ar caurlaidém:

. Drivers — 4 passes (for access to the Paddock); . Braucéjs — 4 gab (ar iek|Gsanu Dalibnieku parka);

. Mechanics — 8 passes (for access to the Paddock); . Mehanikiem — 8 gab (ar iek|asanu Dalibnieku parka);

. Service vehicles — 2 passes (for access to the Paddock). . Braucéja apkalpes automasinai — 2 gab (iebrauksanai
Dalibnieku parka).

11.5. When registering for the Competition, Competitors of all other 11.5. Registréjoties sacensibam, visu paréjo klasu sacensibu dalibnieki

classes will receive the following number of passes: sanem sekojosu skaitu ar caurlaidém:
. Drivers — 1 passes (for access to the Paddock); . Braucéjs — 1 gab (ar iek|Gsanu Dalibnieku parka);
. Mechanics — 3 passes (for access to the Paddock); . Mehanikiem — 3 gab (ar iek|GSanu Dalibnieku parka);
. Service vehicles — 2 passes (for access to the Paddock) . Braucéja apkalpes automasinai — 2 gab (iebrauksanai
Dalibnieku parka).

11.6. Upon request of the Competitor additional passes for access to the 11.6. Péc dalibnieka pieprasijuma, papildus caurlaides ieejai
Paddock can be purchased. The price of one pass is EUR 5,-. Each Dalibnieku parka var tikt iegadatas pa maksu. Cena par vienu
competitor is allowed to purchase unlimited number of passes. caurlaide ir noteikta EUR 5,-. Katrs dalibnieks var iegadaties

neierobeZotu skaitu caurlaizu.

11.7. Additional, free of charge passes for Competitors of BEC4H will not 11.7. Dalibniekam startéjot vairakas klasés BEC4H un/vai BaTCC
be provided to Competitors registered also in BaTCC and vice versa. izsniegto caurlaiZu skaits nesummeéjas.

11.8. All issued passes are numbered and thus linked with the 11.8. Visas izdotas caurlaides ir numurétas un tada veida piederigas

Competitor. This Competitor will be held responsible for all
violations admitted by the holder of the passes linked to him/her.

kadam konkrétam dalibniekam. Attiecigais dalibnieks ir atbildigs
par noteikumu parkapumiem sacensibu laika ko veic caurlaides
turétajs.

GOOD LUCK !!!

VEIKSMIGUS STARTUS !!!
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Autosporta klubs X Sports
Address: Dzutas iela 8, Riga, LV-1006, Latvija
Email: info@batcc.eu
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